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BOSI!E IHERCEGOVIh] T:

SARA]EVC

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju izmetlu Bosne i
Hercegovine i Evropske komisije u vezi sa DrZavnim programom 0 Dio) za
2010. godinu u sklopu Instrumentazapretpristupnu pomod

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske komisije u vezi sa DrZavnim programom (I Di6)
za 2010. godinu u sklopu Instrumenta za pretpristupnu pomo6, koji je utwdilo Vijeie
ministara Bosne i Hercegovine na 156. sjednici odrZanoj 28.07.2011. godine, kako bi
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana lS.-17.
Zakona po postupku zakljudivanja i izwsavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik
BiH" broj 29/00) i donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.

Sporazum o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske komisije u vezi sa
DrZavnim programom (I Dio) za2010. godinu u sklopu Instrumenta za pretpristupnu pomo6
potpisan je 27. jantara 201 1. godine u Sarajevu.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisala g-da Nevenka Savi6, direktorica
Direkcije za ewopske integracije, u skladu sa Odlukom Predsjedni5tva BiH o prihvatanju
ovog Sporazuma i odredivanju potpisnka, broj: 01-50-l-4649-22110 od 14.12.2010. godine.
donesenoj na 3. redovnoj sjednici Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine, odrZand 14.
decembra 2010. godine.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

281-100, Fex: (+387 33)227-156 - Mycara 2, Caprjeso, Ter: (+387 33) 281-100, Oarc: 331 227-156



SPORAZUM O FINANCIRANru

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

EUROPSKOGA POVJERENSTVA

TJ VF,ZI SA DRZA\-TNIM PROGRAMOM (I DIO)
ZA2O1O. GODINU

U SKLOPU INSTRUMENT A ZAPRETPRISTUPNU POMOC

Datirano

( C entral izir ana uprav a)



SADRZAJ

Uvodni dio znaiajnih pravnih akata

l. Program

2. Izvr5enje programa

3. Odgovorne strukture i organi vlasti
4. tr'inanciranje

5. Rokza ugovaranje

6. Rok za izvr5avanje ugovora

7. Rok za oslobarlanje sredstava

8. Tretiranje prihoda

9. Dozvoljeni rashodi

10. iuvanje dokumenata

ll. Mapa putaza decentralizaciju bez ex-ante kontrola
12. Tumaienje

13. Djelimiina nevalidnost i sluiajni propusti

14. Revizija i izmjene

15. PrestanakvaZenja

16. Prev azilaZenj e razlika

17. Obavijesti

18. Broj originala

19. Aneksi

20. Stupanje na snagu

Aneks A Driavni program (l
Komponente pomod

dio) za Bosnu i Hercegovinu u sklopu IpA
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okvirni Sporazum izmedu povjerenstva europskih zajednica i Bosne
i Hercegovine, datira n 20.02.2008. godine



SPORAZUM O FINANCIRANJU

BOSNA I HERCEGOVINA

i

EUROPSKO POVJERENSTVO

koje se u daljem tekstu pominju pod zajednidkim nazivom ,,stranke", ili pojedinadno
kao ,drzava korisnica" u sludaju Bosne i Hercegovine, ili ,,povjerenstvo.,, u sludaju
Europskoga povj erenstva.

Budu6i da:

(a)

(b)

01.08.2006. godine, vije6e Europske unije je usvojilo Uredbu
(EC) br. 108512006, uspostavljajuii instrument za pretpristupnu pomoi (u
daljem tekstu: ,,IPA okvima Uredba"). Stupivsi na snagu 01.01.2007. godine,
ovaj instrument predstavlja jedinu zakonsku osnovu za osiguravanje
financijske pomo6i zemljama kandidatima (trenutno Hrvatska, Bivsa
Jugoslovenska Republika Makedonija i Turska) i zemljama potencijalnim
kandidatima (Albanija, Bosna i Hercegovina, crna Gora, i srbija, ukljudujuii i
Kosovo prema Rezoluciji vijeda sigurnosti Ujedinjenih nacija br. 1244) u
njihovim naporima da unaprijede politidke, ekonomske i institucionalne
reforme u cilju stjecanja eventualnog dlanstva u Europskoj uniji.

12.06.2007. godine, Povjerenstvo je usvojilo Uredbu (EC) br. 71912007,
provodedi IPA okvirnu Uredbu, navode6i detaljno primjenjljivo upravljanje i
kontrolne zahtjeve (u daljem tekstu: ,,IpA ,,provedbena Uredba..).

Pomoi Europske unije u okviru instrumenta za pretpristupnu pomo6 6e
nastaviti podrZavati zemlje korisnice u njihovim naporima da ojadaju
demokratske institucije i primjenu zakona, da provedu reformu javne
administracije, da izvrse ekonomske reforme, da postuju ljudska kao i prava
manjina, da promoviraju jednakost spolova, da daju po{poru razvoju civiinoga
druStva i unaprijede regionalnu suradnju kao i pomirenje i obnovu, te
doprinesu odrZivom razvoju i smanjenju stope siroma5tva.

za potencijalne kandidate, pomoi Europske unije moZe, takoder, ukljudivati
izvjesno prilagodavanje sa acquis communautaire,kao i potporu investicionim
projektima, usmjerenim prevashodno ka izgradnji rukovodstvenih kapaciteta u
domenu regionalnih i ljudskih resursa i ruralnog razvoja,

(c)



(d)
su zakljudile Okvirni,lnoragq, urwttuju6i opiapomodi Europske unije u otuirul"r.illo enta za

BiH u
2010.
strane

(D U cilju iansenja o
Sporazum kako bi
pravila i procedure u
pomo6 biti vodena,



SU POSTIGLE DOGOVOR U VEZISA SLJEDTiTVT:

r PROGRAM

Povjerenstvo 6e u vidu granta dati doprinos financiranju sljedeieg programa, koji jenaveden u Aneksu A ovoga Sporazuma:

Broj programa:20101

Naziv: DrZavni p:9gr?m (I dio) zaBiHu sklopu IpA komponente pomo6i u tranzicijii izgradnji institucija za2010. godinu

2 PROVEDBA PROGRAMA

(l) Program 6e biti izvrSen od strane
osnovi, u smislu etanta 53a Ure<
financijskim propisima primjenjivi
prema posljednjoj izmjeni Regule
prosinca 2007. godine (u daljemlekstu: ,,Financijski propisi,,).

(2) Program ie se provoditi suklad
Pravilima o suradnji u vezi sa Fin
Hercegovini i provedbom pomo6
pomo6 (IpA) koji je zakljuden izmr
tekstu: ,,Okvirni sporazum,.), kako j

3 ODGOVORNE STRUKTURE I ORGANI VLASTI

(1) 
nacionalnog IpA

zravnu suradnju sa
liske veze izmedu

. 
sa opiim procesom pridruZivanja, kao ipretpristupne pomo6i Europske unije u ,i.top, ifa.

4 F'INANCIRANJE

Financiranj e izvrSenj a ovo g Sporazuma obuhvata slj ede6e :

(a) utvrdeni doprino-s Europske unrje za 2010. godinu iz
92.288.099 (devedeset dvi milijuna dvjesto osamd"eset osam
devet) eura, kako je obrazloZlno u programu. Medutim,
Europske unUe od strane povjerenstvi bit 6e obavlje
raspoloZivih sredstava.

(b) Troskove struktura i organa postavljenih od strane zemlje korisnice u swhuizvrSenja ovoga programa snosit 6e Korisnik.

ROK ZA UGOVARANJE



(l)

(2)

l"*,L'nr.r-ugovori i sporazum i za prove,cbu ovoga Sporazuma bit 6ezakljudeni najkasnije dvije godine od dana zakryutenia o%gu sporazuma.

U opravdan zadnjirok ugovaranja bi mogao biti produZenprije isteka datuma na maksimalno tri godine od danazakljudenja

Bilo koja sredstua. za koje nije zakljuden ugovor prije zadnjeg roka zaugovaranje bit ie otkazana.

ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori moraju biti izwseni u roku od maksimalno dvije godine po istekuroka za ugovaranje.

Rok za.realizaciju ugovora moie da bude produZen prije konadnog datumarealizacije u opravdanim sludajevima.

ROK ZA ISPLATU

sredstva moraju biti isplaiena najkasnije godinu dana nakon konadnog datumaza r ealizaciju ugovora.

Rok za isplatu sredstava moZe biti produzen prije krajnjeg datuma uopravdanim sludajevima.

(3)

6

(l)

(2)

7

(l)

(2)

8 ODNOS PREMA PRIHODIMA

(l) IPA prihodi. ukljuduju prihode stedene aktivnostima u periodu sufinanciranja,
od prodaje, iznajmljivanja, usluga./honorara ili drugih ekvivalentnit frinoau ruizuzetkom:

(a) prihoda ostvarenih tijekom ekonomskog trajanja sufinanciranih
investicija u sludaju investicija u tvrtke;

(b) prihoda ostvarenih u- 
. 
okviru mjere financijskog inZenjeringa,ukljudujuii poduzetnidki kapitar i sredstva i; krldita, garantne

fondove, lizing;

(c) e privatnoga sektora u sufinanciranju
ano zajedno sa javnim ude5dem u

grama.

(2) Prihodi definirani u stavku I pred
dozvoljenih rashoda za odredinu
zavr5etku programa biti u cijelosti
rashoda relevantnih aktivnosti. u ovir
djelomice nastali kao rezultat sufinancrranla.

9 DOZVOLJENI RASHODI



(1)

(2)

Rashodi u sklopu progrtrma u Aneksu A bit ie prihvatljivi za doprinos
Europske unije ukoliko su nastali nakon potpisivanja ugovora i bespovratne
pomodi zaizvrienje takvoga programa, osim u sludajevima koji su eksplicitno
predvideni Uredbom o financiranju.

Sljedeii rashodi neie biti prihvatljivi za doprinos Europske unije u sklopu
programa u Aneksu A:

(a) porezi, ukljudujuii PDV;

(b) carinske daZbine i uvozne carine, ili neke druge obveze;

(c) kupovina, iznajmljivanje ili lizing zemlji5ta ili postojedihzgrada;

(d) novdane kazne, financijski penali i tro5kovi parnidenja;

(e) troSkoviposlovanja;

(D polovna oprema;

(g) bankarski tro5kovi, troSkovi jamstava i slidni tro5kovi;

(h) troskovi konverzije, naknade i gubici po tedajnoj razlici u vezi sa bilo
kojim euroradunom za odredene komponente, kao i drugi disto
financijski troSkovi;

(D doprinosi u naturi;

(t) svi tro5kovi lizinga;

(k) tro5koviamortizacije.

(3) Intzetno od odredaba prethodnog paragrafa 2, Povjerensto 6e
pojedinadnih sludajeva odluditi da li su sljedeii tro5kovi prihvatljivi:

(a) tro5kovi poslovanja, ukljuduju6i tro5kove iznajmljivanja,
isklj udivo v ezani za period sufi nanciranj a aktivnosti ;

(b) PDV, ukoliko su ispunjeni sljede6i uvjeti:

(i) nije mogu6 njihov povrat nikakvim sredstvima,

(ii) utvrdeno je da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) jasno su naznadeni u prijedlogu projekta.

Troskovi koji se financiraju iz rPA-e neie biti predmet nikakvoga drugog
financiranja iz proraduna Europske unije.

CUVNN.TN DOKUMENATA

na bazi

koji su

(4)

t0



(l) Svi dokumenti koji su u vezi sa programom iz Aneksa A bit 6e duvani
najmanje pet godina od dana kada 

-Europski 
parlament odobri izvrsenje za

proradunsku godinu na koju se odnosi dokument.

U sludaju da program iz Aneksa A ne bude u potpunosti zawsen do isteka roka
navedenog u stavku 1, dokumenti koji se odnose na njega 6e biti duvani do
kraja godine koja slijedi nakon godine u kojoj program iz Aneksa A bude
zavrSen.

DECENTRALTZACIONA MAPA PUTA BEZ EX.ANTE KONTROLA

Zemlja korisnica ie utvrditi detaljnu mapu puta sa indikativnim polaznim
todkama i vremenskim okvirima za postizanje decentralizacije sa ex ante
kontrolama od strane Povjerenstva. Pored togl, zemlja korisnica ie utvrditi
indikativnu mapu puta s ciljem postizanja decentralizacije bez ex ante kontrola
od strane Povj erenstva.

Povjerenstvo 6e vr5iti nadzor nad izvr5enjem mapa puteva pomenutih u stavku
l, te 6e uzeti u obzir rezultate postignute od strane zemlje korisnice u tome
smislu, osobito u pruZanju pomo6i. Mapa puta za ostvarenje decentralizacije
bez ex ante kontrola moZe se odnositi na postepeno uklanjanje razliditih wsta
ex-ante kontrole.

zemlja korisnica ie redovito dostavljati Povjerenstvu informacije o
napredovanju izvr5enja ove mape puta.

osim ukoliko neka odredba ovoga Sporazuma nalaLe drugadije, termini koji
su kori5teni u ovome Sporazumu 6e imati isto znadenje koje im je pripisano
IPA Okvirnom uredbom i Uredbom o provedbi IPA.

osim ukoliko neka odredba ovoga Sporazuma ne nalaie drugadije, pozivanja
na ovaj Sporazum su pozivanja na takav Sporazum koji je s vremena na
wijeme izmijenjen, dopunjen ili zamijenjen.

Sve reference na Uredbe Vije6a ili Povjerenstva se prave nanaznaEene verzije
tih uredaba. Ukoliko bude potrebno izmjene ovih uredaba ie biti izvr5ene
posredstvom izmjena i dopuna ovoga Sporazuma.

Naslovi u ovome sporazumu nisu od zakonske vaZnosti i ne utjedu na njegovo
tumadenje.

DJELIMITX,I NNVALIDNOST I SLUdAJNI PROPUSTI

Ukoliko neka odredba ovoga Sporazuma jeste ili postane nevaiela ili ukoliko
ovaj Sporazum sadrZi sludajne propuste, to ne6e utjecati na validnost drugih
odredaba ovoga Sporazuma. Stranke 6e svaku nevaZeiu odredbu zamijeniti
vaZedom odredbom kojaje bliska svrsi i namjeni nevaiefe odredbe.

Stranke 6e popuniti svaki sludajni propust odredbom koja najbolje odgovara
svrsi i namjeni ovoga Sporazuma, sukladno IPA okvimom uredbom i
Uredbom o provedbi IPA.

(2)

1t

(l)

(2)

(3)

(l)

(2)

(3)

(4)

13

(l)

(2)
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(1)

REVIZIJA I AMANDMANI

1z1rs9nje ovoga Sporazuma ie biti predmet periodidnih revizija, u vrijeme
koje 6e biti dogovoreno medu stranama.

15 PRESTANAK VAZENJA

Bez obzira na stavak 2, ovaj sporazum prestaje vaziti osam godina nakon
njegovoga potpisivanja. Prekidom Sporazuma neie biti uklonjena mogudnost
provedbe financijskih korekcija od strane Povjerenstva, suklidno itantu SO
IPA Uredbe o provedbi.

ovaj sporzvum moZe biti raskinut od bilo koje strane putem pismene
obavijesti upuiene drugoj strani. Takav prekid ie stupiti tta rnugu naton Sest
kalendarskih mjeseci od dana urudenja pismene obavijesti.

PREVAZILAZENJE RAZLIKA

Razlike koje nastanu u tumadenju, aktivnostima i izvrSenju ovoga Sporazuma,
na bilo kojoj razini udesia, rijesit 6e se sporazunno putem konzultacija
izmedu strana.

U sludaju izostanka sporzlzumnog rjesenja, svaka stranka moZe uputiti predmet
na atbitraiu sukladno Opcionim pravilima arbitraZe Stalnog arbitraZn-og suda
ukljudujudi medunarodne organizacije i strane drlave, koja su na snazi na dan
potpisivanj a ovo ga Sporazuma.

U tijeku arbitraZnoga postupka 6e se koristiti engleski jezik. OvlaSteno lice
koje ie vr5iti imenovanja 6e biti Generalni tajnik Stalnog arbitraZnog suda,
koji ie postupati prema pismenom zahtjevu podnesenom od strane obiju
stranaka. Odluka arbitra ie biti obvezujuda za sve stranke, te ne6e biti prava na
Zalbu.

(2) Svaki amandman dogovoren medu stranama 6e biti u pisanoj formi i dinit 6e
dio ovoga Sporazuma. Takav amandman ie stupiti ttu tnugu na dan kojeg
utvrde strane.

(1)

(2)

(2)

16

(1)

(3)

17 OBAVIJESTI

(l) Komunikacija u vezi sa ovim Sporazumom 6e biti u pisanoj formi na
engleskom jeziku. Korespondencija bilo koje stranke mora biti potpisana i
dostavljena kao originalni dokument ili putem faksa.

(2) Sva korespodencija u vezi sa ovim Sporazumom mora biti dostavljena na
sljede6e adrese:

Za PoujerensMo;

Office of Director Pierre Mirel
European Commission
DG Enlargement /C



Rue de la Loi 170
B-l 049 Brussels, Belgium
Fax: +32 229 68727

Za zemlju korisnika

Mrs. Nevenka Savi6
National IPA Coordinator
Directorate for European Integration
Trg BiH I
71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina
Fax: +387 33 703 198

18 BROJ ORIGINALA

ovaj Sporazum je sadinjen u dva primjerka na engleskom jeziku.

19 ANEKSI

Aneksi A i B dine sastavni dio ovoga Sporazuma.

20 STUPANJE NA SNAGU

Ovaj Sporazlrm stupa na snagu na dan potpisivanja. Ukoliko strane potpi5u na
razlidite datume, ovaj Sporazum 6e stupiti ttu snugu nadan potpisivanja druge ,t *..

Za Bosnu i Hercegovinu, u Sarajevu, dana 27.01.2011. godine

Potpisala

G-da Nevenka Savi6, v.r.
DrZavni IPA koordinator, Direkcija za europske integracije

ZaPovjerenstvo, u Briselu, dana 15.09.2010. godine

potpisao

G. Pierre Mirel, v.r.
Direktor, Europsko povjerenstvo

ANEKS A DRZAVNI PROGRAM (I DIO) ZA BOSNU I HERCEGOVINU U
SKLOPU IPA KOMPONENTE POMOEI U TRANZICIJI I
IZGRADNJI INSTITUCIJA ZA 2OIO. GODINU, USVOJEN
ODLUKOM POVJERENSTVA BROJ C(2009) , DANA
GODINE



ANEKS B OKVIRNI SPORAZUM
EUROPSKE UNIJE I BOSNE
20.02.2008. coDrNE.

IZMEDU POVJERENSTVA
I HERCEGOVTNE, USVOJEN

Potwdujem
odgovaraiz
na englesko
Br. dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

Stalni sudski tumad za engleski jezik.

12



l. fonxrrrrx,lcr"la

Bosna i Hercegovina

CRIS broj 2010 /022-259

Organ zadvienza
izvr5enje Pygqfk" povj erenstvo dij elom licoz zaj ednidko upravlj anj e saUNICEF-om - proj ek t 2, Razv oinom b"anko- Vi: ie, d*Jpe (CE g)

yB) - projekti 10, I t; g"r"pr"tiii
)) _ projekt 1 l, Europskom

projekt I l, Organizacija Ujedinjenih

ne, zravno c entrar izi ran" ror"r,j *fr:)o:::f Hl 
dij e I om kro z

Wiederaufbau (KfW) - p.oi"tt-t t-
Krajnji datum za
zakljudenje
Sporazuma o
financiranju

najkasnije do 31. 12.2011. godine

Krajnji datumi za
ugovaranje

2 godine po du,r-

I:::^,9,-U,,n] 
eea roka 

.za. .proj 
ekte revizij e i evalvacij e koj e pokriva

fr1-11cr1ski sporzvum kojim se izvrsava ovaj prograrn, pr-#u ilanku
1 66(2) Financij skih propisa.
ovi datumi ie se primjenjivati i kada je u pitanju drzavno
sufinanciranje.

Krajnji datumi za
izvrSenje

2godineoanain@
Ovi datumi ie se primjenjivati i kada je
financiranje.

u pitanju nacionalno

14020, 151 10, l5l I l, l5l 13, 15130, 15210, 15220,16010, 21040,
3 1 1 95, 33 I I 0, 41040, 43040, 430g2. ggg I 0

DG ELARG CI

Menadler za
izvr5enje
zadataka

Izaslanstvo Europske unije u BiH
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HR



2. OSE PRIORITETA / PROJEKTI

2.1. Ose prioriteta

IPA komponenta I - Dlzavni program za 2010. godinu (I dio) za BiHje sukladan sa
ViSegodiSnjim indikacijskimim dokumentom za planiranje 1Mnri1 zOOe-ZoIt i za cilj ima
daljnju potporu:

2.1.1. Politidkikriteriji:

lilo da je BiH postigla vrlo ograniden napredak
:dba reformi je bila spora zbog nedostatka
stitucionalnog okvira. Funkcioniranj e institucij a
manjkavo. Iako je nesto napretka postignuto na

iSe napora na pobolj5anju sudskoga sustava, a
og kriminala.

zahtjevi podupire sudstvo. Pomo6 je pruZena
za nestala lica, diji je rad nuZan za temeljnu
ralni razvoj policije, za provedbu strategije za
g plana, zaizgradnju drZavnoga zatvora visoke
ojadanja i tehnidkih i profesionalnih kapaciteta

ka razvoju i provedbi
telji, Sto bi predstavlja
arna za 2007. godinu;

potpori Strategiji reforme javne administracije kroz mnoj koordinacije i kapaciteta za
dono5enje politika; i ka pruzanju potpore upravljanju javnim financijama i unaprijedenju
informacionih sustava u j avnim institucij ama.

2.1.2. Ekonomski kriteriji:

Ekonomskalicizaje u velikoj mjeri pogodila BiH. Ekonomski procesi su usporeni u detvrtom
kvartalu 2008' godine, kada je globalna kriza podela utjecati na stvamu ekontmiju. Ovaj trend
se nastavio V'roz 2009. godinu, gumuv5i driavu u recesiju. Nezaposlenost je i dalje visoka.

mZman u iznosu od l,l5 milijardi eura sa

'rva tran5a od 205 milijuna eura je ispladena u
juje uvjete za isplatu druge tran5e. Usporedo s
: politike od 100 milijuna ewa, a Europsko
u iznosu od 100 milijuna eura na bazi zajma.
arnu za 2009. godinu sa 39 milijuna eura u
je i okoliSa, i u mala i srednja poduze6a.

EU i dalj e, kroz prvi dio drZavnoga program a za 2010 . godinu, pruLapotporu infrastruktumim
investicijama' Suraduje sa Svjetskom bankom na rehabiiiiaciji'i iazvoju transporta i
navigacije za rijeku Savu_kako bi se povez ala drlavnai regionalnuiri.lruorn a'mre?a. Zajedno
sa EBRD-om, EIB-om i KfW-om podupire rehabilitaciju iizgradnju infrastrukture sustava za
vodosnabdijevanje, kanalizacije i dwstoga otpada. lroiekti za vodosnabdijevanje i sakupljanje

HR HR



kandlizacije su dio,programa koji je dogovoren u sklopu opdinskoga dijela sredstva za projektinfrastrukture (IPF), a projekt ,u ttu^po.t ie nadopuniti investicije IpF-a u tim sektorima.

ima) i KfW 6e
pruZaju. Novdana
IFI-jima u 2010.

e drZavne razvojne banke koje trenutadno ulaZu
rredloZe projekte, koji su spiemni ,u p.ou.dbu.
rtavnici Izaslanstva EU u BiH, drZavni IpA

2.1.3. Europski standardi:

2.1.4. Programipotpore:

ogramima EU. Do
programu (Fp7) o
i prula pomo6 u

sredstvo za pripremanje projekat a 6e. pruziti potporu Bosni i Hercegovini u pripremiprojektnih prijedloga i osigurati neophodnu porpor:u ri prou"ouu pomoii.

HR
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Opis projekata grupiranih prema osama prioriteta:
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i'
I
i
i
I

I

I

j

Izgradnja
drZavnoga zatvora
visoke sigurnosti

- fazall

Svrha projekta: Uspostavljanje trajne ustanove za pritvor i
zatvor pojedinaca koji zahtijevaju visoku razinu osiguranja.
Provedba: Izgradnja drZavnoga zatvora je zajednidki napor
medunarodnih donatora i vlasti BiH. EU i vLae Svedske i

puoe potptsan u drugom kvartalu 201 1. godine.

Jadanje sudstva 4.000.000

Svr-ha projekta: Ia(,anje tehnidkih i profesionalnih kapaciteta
sudstva BiH.

Provedba: I ugovor o uslugama u indikativnom izrosu od
1.200.000 eura koji Ce biti pokrenut u prvom kvartalu 2011.
godine. 1 izavni sporazum o grantu sa Visokim sudskim i
tuZiteljskim vijedem (VSTV) u indikativnom iznosu od
1.000.000 eura koji ie biti potpisan u tredem kvartalu 2012.

pokrenut u detWom kvartalu 2012. godine. Financiranje
iaavnoga sporazuma Ce biti u cijelosii sukladno ilanku
25 3 ( I Xd) Pravila implementacij e u Financij skim propisima.
Novdana pomoi EU od 4.000.000 eura sadinjava 75,47yo
ukupnih tro5kova od 5.300.000 eura.

Koordinacija
kapaciteta za

izradu politika i
upravljanja javnim

financijama

3.000.000

Svrha projekta: l)Da se izgradi sustav koherentne i usklatlene
izrade politika i upravljanja na razliditim razinama vlasti. 2)
Da se unaprijedi fiskalna politika, da se poveCa veza izmedu
iaade politika i procedura planiranja proraduna, i da se ojada
javni interni sustav financijske kontrole.

Provedbq: 2 ugovora o uslugama, jedan u indikativnom iznosu
od 1.000.000 eura, koji ie biti pokrenut u prvom kvartalu
2011. godine, i drugi u indikativnom iznosu od 2,000,000
eura, koji Ce biti pokrenut u detutom kvartalu 2010. eodine.

Informacioni
sustavi u javnim

institucijama
1.350.000

Provedba: I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu od
1.100.000 eura koji 6e biti pokrenut u prvom kvartalu 2011.
godine i I ugovor o nabavama u indikativnom iznosu od
250.000 eura koji ie biti pokrenut u drugom kvartalu 201l.
godine.

Rehabilitacija i
razvoj transporla i

navigacije na
plovnom putu
rijeke Save

s.600.000

e akcioni planza srediSnju mreZu
jugoistodnu Europu (SEETO) za
preduvjeta za rehabilitaciiu

Provedba: Projekt ie biti proveden zajednidkim upravljanjem
sa Stetskom bankom kro, administrativnj sporazum u
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indikativnom iznosu od 5.600.000 eura koji 6e biti potpisan u
prvom kvartalu 2011. godine. Sporazum Ce biti zakljuden
sukladno e lanku 53d(lXc) Financijskih propisa.

ll

Rehabilitacija i
izgradnja

infrastrukture
vodosnabdijevanj a,

kanalizacije i
dwstog otpada

40.000.000

Svrha projekta: Da se podupre odrZivi okoli5ni razvoi,
proizvede lokalni ekonomski rast i stvore prilike za posao kroz
investicije u okoli5nu infrastrukturu.

Provedba: Projekt Ce biti proveden zajednidkim upravljanjem
sa EBRD-om, EIB-om, Svjetskom bankom sukladno Clanku
53d(l)(c) Financijskih propisa i neiaavnim centraliziranim
upravljanjem sa KfW-om sukladno elanku 5a(2Xc)
Financijskih propisa.

Predvideno je da se zakljudi I sporazum o novdanoj pomoCi u
indikativnom iznosu od 18.000.000 eura sa EIB-om, I
sporazum o novdanoj pomo6i u indikativnom iznosu od
3.500.000 sa EBRD-om, I administrativni sporazum sa
Svjetskom bankom u indikativnom iznosu od 17.000.000 eura,
i I sporazum o delegaciji sa KfW-om u indikativnom izrosu
od 1.500.000 eura. Planirano je da se svi ovi sporazumi
potpiSu u prvom kvartalu 201 l. godine.

t2

Jadanje sektora za
carine pri Upravi za

neizravno
oporezivanje

2.250.000

Svrha projekta: Jadanje kapaciteta Uprave za neinavno
oporezivanje sa ciljem da se doprinese daljnjem usugla5avanju
sa carinskim sustavima EU.

Provedba: I ugovor o nabavama u indikativnom iznosu od
2.000.000 eura i I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu od
250.000 eura, koji ie biti pokrenuti u prvom kvartalu 201 l.

l3

Probna potpora za
IPA probne tipske

mjere ruralnog
razvoja

3.000.000

Svrha projekta.' Da se farmeri pripreme za udesie u buduCim
IPA projektima ruralnog razvoja i da se ojadaju drZavni
kapaciteti u programiranju i provedbi ruralnog razvoja.

Provedba: Projekt Ce biti proveden zajednidkim upravljanjem
sa Organizacijom Ujedinjenih nacija za ishranu i poljoprivredu
(FAO) sukladno elanku 53d(1)(b) Financijskih propisa.
Predvida se da Ce I sporazum o novdanoj pomoCi u
indikativnom iznosu od 3.000.000 eura sa FAO biti zakliuden u
drugom kvarlalu 201L godine,

t4

Unaprjedenje
zdravlja Zivotinja
kroz vakcinaciju
protiv bjesnila

3 060 000

Svrha projekta; Da se unaprijedi zdravlje Zivotinja u pogledu
bjesnila.

Provedba: I ugovor o nabavama u indikativnom iznosu od
3.060.000 eura koji Ce biti pokrenut u prvom kvartalu 2011.
eodine.

l5 UdeSie BiH u
programima EU 1.s00.000

Svrha projekta: Da se dozvoli institucijama iz BiH sa udestvuju
i uZivaju pogodnosti od programa EU.

Provedba: Plaianje pristupne naknade za udeSie u 7. okvirnom
programu za istralivanje, tehnolo5ki razvoj i demonstracijske
aktivnosti (FP7) u indikativnom iznosu od 860.000 eura koji ie
biti ispladen u drugom kvartalu 2011. godine. Konkretni
ugovori pod okvirnim ugovorom (okvirni ugovor ,,Korisnici
2009") u indikativnom iznosu od 340.000 eura i I ugovor o
uslugama u indikativnom iznosu od 300.000 eura. koii ie biti
pokrenut i u prvom kvartalu 201 L godine.

l6 Sredstvo za
pripreme projekata 4.978.099 Svrha projekta.' Da se pripreme i pobolj5aju projektni prijedlozi

koji se prijavljuju Europskome povjerenstvu osobito u pogledu
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Provedba: Nekol ili
okvirni ugovori u oji
Ce biti pokrenuti I
ugovor o uslugama u indikativnom iznosu od 2.500.000 eura
koji Ce biti pokrenut u detvrtom kvartalu 2010. eodine.

t ed2.400.000 eura se pruZa
u Tempus. Ovaj projekt se
ri

2.3. Pregled prethodno dodijeljene i aktualne pomodi ukljuiujudi i izvuiene pouke i
koordinaciju donatora

Do sada, napredak u provedbi IPA se jo5 uvijek ne moZe mjeriti zbog kaSnjenja sa
provedbom. IPA driavni progr:rm za 2007. godinu je Europsko povjerenslvo uwojilo u

I ratificirala IPA okvirni sportvum srpnja 2008.
podeti provedbu IPA 2007 drZavnog progrnma
r 2008. godine usvojila legislativu koja je bila
. sva roba, usluge, radovi i grantovi pod IpA

programom od n iporeza.U meduvremenu, uivojeni su drzavni
programi 2a200 ojekata pod IPA 2007 progr*o- je podela u
prvoj polovici 2 2008 su uglavnom poe.[ u arugoj polovici
2009. godine.

Iskustvo sa prethodnom pomoii u okviru Pomo6i zajednice za obnovu, ranoj i stabilizaciju
preporuke nakon evalvacije pomo6i od CARDS-a zemljama zapadnoga
i ,,ad hoc" evalvacije programa CARDS u Bosni i Hercegovini iz 2003.

ih razmatranja:

(l) Povecanje stupnja lokalnoga vlasni5tva i postepena decentralizacija pomo6i EU Bosni i
Hercegovini je od suStinske vaZnosti za udinkovitu ciljanu potporu i iosiizanje dogovorenih
rezultata. ZnaEajni napori su uloZeni da se institucije BiH utciiuie u planiranj. i ptogtu-iranje
procesa pomoii od EU.

(2) Odretlen broj projekata pomodi u BiH nisu postigli odekivane rezultatejer nije bilo
dovo.ljnog osjeiaja za vlasni5tvo na strani korisnika. Piovedba projekata u BiH nosi razne
politidke tizike, npr. ve6ina projekata za provedbu europskog partnerstva zahtijeva reforme
koje ne podupiru uvijek sve nadleZne vlasti u BiH.

(3) Pomo6 EU ne samo da mora da odralavaprioritete europskog partnerstva nego, u Sirem
smislu Pariske deklaracije, mora da se poklapa i sa vlastitim ptanovima razvojai aktivnosti
BiH.

IPA drZavni program za20l0. godinu (I dio) imazacilj da promovira vlasnistvo tako Sto bi se
osiguralo da su projekti sukladni vlastitim strategijama i planovima razroja BiH, osobitostrategija e sudswa, kao i poveianim uie56em budu6ih
korisnika
osigurava ,?,t";Tli"?#;:"- 

analizom izika' dime se

Koordinacija donatora je osigurana
dizajna projekta do provedbi. Osobito,

tijekom ditavoga ciklusa upravljanja projektom, od
EU kao glavni donator, zajedno sa DFID-om, je bila
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ukljudena u uspostavljanje Povjerenstva zakoordinaciju pomo6i zajedno sa Ministarstvom
financija, Direkcijom za europske integracije i Direkcij i^ iuekonomsko planiranje.

Koordinacioni sastanci za programiranje i provedbu pomo6i se odrZavaju sa dr2avama
dlanicama EU svaka 3-4 mjeseca. Povjerenstvo takoder udestvuje, i pruiarldounu izvijes6a
za proces programiranja IPA Forumu za koordinaciju donatora, koji se sastoji od Izaslanstva
EU, EBRD-a, IMF-a, Razvojnoga programa Ujedinjenih nacija gfNlfn.zidentni
koordinator Ujedinjenih nacija (LJNRC)), kfw-u, Svjetske banke i ttluetritr bilateralnih
donatora.

PoboljSana koordinacija donatora je dovela do podjele radova u pojedinim podrudjima,
osobito infrastruktumih investicija, gdje drZave dlaniCe ili drugi aonatori sprovode projekte
koji drugadije ne bi bili razmatrani za financiranje.

Razgovori sa nevladinim organizacijama su se pokazali kao pozitivan utjecaj u sferama
druStvenogarazvojai obrazovanja i ovi kontakti 6e u budu6nosti biti proSireni.

Jakoctg' tokom pripreme Programa posebna paLnja je posvedena projektima koji se
financiraju u okviru IPA vi5ekorisnidkih programa kojima upravlja ituU Europskoga
povjerenstva, koji su povezani sa brojnim sektorima opC.g interesa, kao Sto su fravda,
socijalna pitanja, javna administracija, i okoliS.

2.4. Horizontalna pitanja

Jednaka prava za ude56e mu5karaca i lena i zastupljenost manjina Ce se osigurati u svim
aspektima provedbe programa. UdeSie u projektnim aktivnostima ie se garantiiati na osnovi
jednakoga pristupa, bez obzira na rasnu i etnidku pripadnost, uvjerenja, hendikep, spol i
seksualnu orj entacij u.

Program bi trebao da znatno doprinese glavnim strujanjima u vezi sa odnosom spolova putem
provedbe specifidnih projektnih aktivnosti na podrudju potpore sudstvu u smislu jedmakoga
pristupa uslugama, poslovima, prihodima i moguinostima obrazovanja, kao i ve6e
ukljudenosti Lena u proces donosenja odluka i provedbe reformi.

Program ie, takoder, doprinijeti ekoloSki odrZivom ekonomskom razvoju, dovodedi zemlju
bliZe standardima za5tite Zivotne sredine EU, putem potpore investicijama u postrojenja
vodosnabdijevanja i otpadnih voda i infrastrukturu dvrstoga otpada, a u isio wijeme
osiguravaju6i da se izvode neophodne procjene i investicije u vezi sa ekoloSkim i klimatskim
promjenama.

2.5. Uvjeti

Program obuhvata sljedeie uvjetovanosti :

Projektni zadaci su zvanidno odobreni razmjenom pisama izmedu Povjerenstva i
vlasti BiH.

Vlasti ie osigurati da institucije korisnici imaju odgovaraju6e financijske, materijalne
i ljudske resurse i da se financiiska potpora Europske unije koristi na najudintcovitiii i
najodrZiviji mogudi nadin.

Institucije korisnika ie prihvatiti tendersku dokumentaciju, ukljudujuii nadleZnosti.

Institucije korisnika 6e organizirati, odabrati i imenovati dlanove (ukljudujudi pitanja
jednakosti spolova i etnidkoga balansa) radnih gilp4 upravnih i 

-koordinacionih

povjerenstava, i seminara, kako budu zahtijevale aktivnosti projekta.

HR HR



Dodatni posebni uvjeti projekta opisani su u projektnim zadacima. U sludaju da se ovi uvjeti
ne ispune, razmotrit 6e se suspenzija ili otkazivanje projekta ili specifidnih aktivnosti.

2,6. Mjerila (referentne toike)

Pri demu je,,N" datum zakljudivanja Financijskog sporazuma

* U sludaju uporednoga drLavnoga sufinanciranja

2.7. Mapa putaza decentralizaciju upravtjanja EU fondovima bez ex ante kontrola
od strane Povjerenstva

Strategija sustava decentralizirane implementacije (DIS) BiH je usvojena u srpnju 2008.
godine. U travnju 2010. godine, Vijeie ministara BiH je usvojilo odluke da se imenuje
nadleZni sluZbenik za alrreditaciju (CAO),DrZavni sluZbenik za ovlasti (NAO), i DrZavni IPA
koordinator (I',IIPAC). SrediSnja jedinica za financije i ugovore (CFCU) i DrZavni fond (NF)
su uspostavljeni u okviru Ministarstva financija i trezora i funkcionalni su, iako im osoblje jo5
uvijek nije potpuno. Vlasti BiH imaju potporu u svojim naporima ka decentralizaciji od strane
Povjerenstva u vidu odredenoga broja projekata tehnidke pomodi za pripremu struktura za sye
komponente IPA.

N N+l

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

EU DrZavni
fond

(NF)*

EU NF* EU NF*

Broj raspisanih tendera 0 l6 1

Broj potpisanih izravnih ugovora o grantu I 0 I

Broj potpisanih sporazuma o novdanoj pomo6i 0 5 0

Broj potpisanih administrativnih sporazuma 0 2 0

Broj objavljenih sporazuma o izaslanstvima 0 I 0

Broj objavljenih poziva za podno5enje
prijedloga

0 I 0

Broj upla6enih pristupnih naknada 0 1 0

Stopa ugovaranja (%) 2% 96% 100%
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ll

3';' Primjena principa sufinanciranja na projekte koji su financirani ovim
programom

Doprinos Zajednice, koji dini 32,5yo ukupnog proraduna dodijeljeno g za realizaciju ovoga
programa, obradunat je u odnosu na odobrene tro5kove, koji r., u iueuiu centraliziranog
upravljanja bazirani na ukupnim tro5kovima. Bit 6e kori5teno paralelno sufinanciranje.

DrZavno sufinanciranje se predvida za I I od 16 projekata i predstavljeno je sljede6im
iznosima:

- Osa prioriteta I - 17.5g1.660 eura

- Osa prioriteta 2 - 173.100.000 eura

- Osa prioriteta 3 - 900.000 eura

- Osa prioriteta 4 - 150.g25 eura

rirode projekata koji su ukljudeni u ose prioriteta 3 i 4, zahtjev za
l0% nije mogao biti ispunjenza ove dvije ose. U sludaju grantova,-krajnji
bi.trebalo da daju novdanu pomo6 od minimalno l0%-od dozvoljenii

rashoda projekta, i za investicione projekte i za projekte izgradnjeinstitucija, a minimalno 5%
dozvolj enih rashoda u sludaj u,,twinning-a,,.

4. AnaNZM.q,Nr zA pRovEDBU

4.1. Metoda provedbe

sobito projekti br. 1, 3, 4, 5,7,9, g,

od strane Europskoga povjerenstva
u6ih odredaba Pravila provedbe2.

Projekti br.2,6,10, 11, i 13 ie biti provedeni sukladno ilanku 53d Financijskih propisa od
ltrane Europskoga povjerenstva zajednidkim upravljanjem sa UNICEF-om, Vii"e"-
Europske raztojne banke (cEB), Svjetskom bankom (wB), 

-EBRD-9111, 
EIB-om i FAo-om.

Sa tim ciljem, Povjerenstvo 6e zakljuditi ugovore o novdanoj pomo6i sa UNICEF-om, CEB-
om, EBRD-om, EIB-om, i FAO-om i administrativne spota"u-e sa Svjetskom bankom.

5aQ)@) Financijskih
iranog upravljanja sa

etanat 53d Financijskih propisa i odgovarajuiih uvjeta Pravila provedbe zahtijeva da
Povjerenstvo prije potpisivanja sporzuma o novdanoj pomo6i sa nekom medunarodnom
organizacijom, procijeni procedure te organizacije u vezi sa radunovodstvom, revizijom,
kontrolom i nabavama u smislu uskladinosti sa zahtjevima iz medunarodno priznatih
standarda (tzv. procjena 4 stuba). U sludaju EBRD-a, EIB-a i CEB-a ta procjena upravo traje.

OJ L248, 16.9,2002, str.l.
OI L 3 57, 3 1.12.2002, str.t.
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SluZbenik za ovla5tenja pri podizaslanstvu (AOSD) 6e, na osnovi dugorodne suradnje bez
problema sa ovim organizacijama, odbaciti zatrtjev za zavrsavanjem ov-e procjene prije nego
Sto 6e sporazum o novdanoj pomoii biti potpisan.

4.2. Opda pravila za nabavu i procedure dodjele grantova
Nabava 6e slijediti odredbe II dijela, Naslov IV Financijske regulative i II dijela, Naslov III,
Poglavlje 3 Pravila provedbe, kao i pravila i proce duri za r.-irrrr, .rgouor. o nabavama i
radovima, koji se financiraju iz opteg proraduna Europske unije u cilju suradnje sa tre6im
zemljana, a koje je Povjerenstvo usvojilo 24. svibnja 20b7. godine cerioDzozq.
Procedure dodjele granta ie slijediti odredbe I dijela, Naslov VI Financijske regulative i I
dijela, Naslov VI njenih Pravila provedbe.

Komisija 6e, takoder, koristiti proceduralne smjernice i standardne predloske i modele koji
olak5avaju primjenu prethodno navedenih pravila koja su data u ,,Praktidnom vodidu kroz

" (,,Praktidni vodid") koji je objavljen na
internet shanici EuropeAid-a na datum iniciranja procedure nabave ili dodjeie gr-tu.
Op6a pravila za proceduru osiguranja sredstava i dodjele granta bit ie definirana u okviru
sportvuma o novdanoj pomo6i izmedu Komisije i EBRD-a, EIB-a, CEB-a, UNICEF-a, FAO-
a i Svjetske banke, koji ie wsiti provedbu datog programa/aktivnosti.

4.3. Principiprovedbeza,,Twinning"projekte

,,Twinning" projekti 6e se uspostaviti u vidu spor.vuma o grantu, gdje se administracije
odabranih zemalja dlanica slaZu da pruZe traZenu ekspertizu L :u"nog-sektora za naknadu
tro5kova koji se jave po tome osnovu.

Ugovor moZe posebno osigurati dugorodni premjestaj sluZbenika koji 6e biti dodijeljen na
puno radno wijeme dapruli savjet administraciji zemlje korisnika kao rezidentni ,,Twinning"
savjetnik.

AranZman ,,Twinning" granta treba se uspostaviti sukladno relevanbrim odredbama I dijela,
Naslova VI Financijske regulative i I dijela, Naslova VI njenih Pravila provedbe.

Kada su u pitanju ,,Twinning" ugovori, osnovni nadin i kriteriji odabira odredaba naznadeni
su u okviru,,Twinning" prirudnika3.

4,4. Procjena utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

Sva ulaganja 6e se sprovesti sukladno po5tivanju relevantne zakonske regulative EU o
okoliSu.

P.to?:d*l procjene utjecaja na okolije kako je navedeno u Direktivi o procjeni uticaja na
okoli5 primjenjivat 6e se u cijelosti na sve investicijske projekte i bit ie osigurana primjena
Europskih principa za oduvanje Zivotne sredine.
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5.1.

MoxtronrNc r EvALvAcTJA

Monitoring

Povjerenstvo moZe poduzeti bilo koje aktivnosti koje smatra neophodnim zamonitoring datih
programa. Ove aktivnosti se mogu sprovoditi zajedno sa relevantnim medunarodnim
organizacijama.

5.2. Evalvacija

Programi ie biti predmet ex ante evalvacija, kao i prelaznih, te, kada je primjenjivo, ex post
evalvacija, sukladno elancima 57 i 82IPA Pravila provedbe, sa ciljem unap4eAenia kvaliiete,
udinkovitosti i konzistentnosti pomodi iz fondova EU, te strategije i provedbe programa.

Rezultati ex ante i prelazne evalvacije trebaju se uzimati u obzir u ciklusu planiranja i
provedbe. Povj erenstvo, takoder, moZe sprovesti strategij ske evalvacij e.

6. Rlvzr.l.l, FINANCIJsKA KoNTRoLA I MJERE pRorrv IREvARE

Raduni i operacije svih strana ukljudenih u provedbu ovoga progrnma, kao i svih ugovora i
sporazuma kojima se provodi ovaj program, podlijeZu, s jedne strane, nadzoru i financijskoj
kontroli od strane Povjerenstva (ukljuduju6i Europski ured za borbu protiv prevara), koji
mogu provoditi provjere po vlastitome nahodenju, bilo sami ili putem vanjskih revizora i, s
druge strane, revizijama od strane Europskoga suda revizoru. Ovo ukljuduje mjere poput ex-
ante potwde tendera i ugovaranja koje je provelo Izaslanstvo u drZavi korisnici.

Kako bi se osigurala udinkovita zaitita financijskih interesa EU, Povjerenstvo (ukljudujuii
Europski ured za borbu protiv prevara) moie provesti provjere na licu mjesf i inspekcije
sukladno procedurama predvidenim u Regulativi vije6a (EC, Euratom) 2l 85196 .

Kontrole i revizije koje su prethodno opisane primjenjive su na sve ugovarade, podugovarade
i korisnike grantova koji su primili sredstva EU.

7. Nnzx.c,tNA.pRERASpoDJELAsREDsrAvA

SluZbenik za ovla5tenja pri izaslanstvu (AOD), ili sluZbenik za ovlasti pri podizaslanstvu
(AOSD), sukladno dodjeli ovlasti koja su mu povjerena od strane AOD, te sukladno nadelima
razboritoga financijskog upravljanja, moile izvr5iti neznatnu preraspodjelu sredstava bez
potrebe za mijenjanjem Odluke o financiranju. U ovome kontekstu, kumulativne
preraspodjele koje ne prelaze 20o/o lkupnoga iznosa dodjeljenog za rcalizaciju programa, diji
je limit 4 milijuna eura, ne6e biti od znaEaja, s obzirom da ne utjedu na prirodu i ciljeve
programa. IPA Povjerenstvo 6e biti informirano o pomenutoj preraspodjeli sredstava.

8. OcnlNrCnNE TZMJENE u pRovEDBI pRocRAMA

Og u provedbi progama koje utjedu na elemente koji su navedeni u ilanku
90 Financijskih propisa, koje su indikativne prirodea, mogu se poduzeti od
strane sluZbenika za ovlasti pri izaslanstvu (AOD), ili sluZbenika za ovlasti pri poddelegacrji

Ovi osnovni indikativni elementi su
ponudu i za nabavu, indikativni broj
procedura nabave.

indikativne prirode, za gtantove, indikativni imos zahtjeva za
i wsta ugovora, te indikativni wemenski okvir za pokretanje
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(AOSD), sukladno dodjeli ovlasti koja su mu povjerena od strane AOD, te sukladno nadelima
razumnoga financijskog upravljanj a,bezpotrebe za mijenjanjem Odluke o financiranju.

Potwdujem da ovaj prevod potpuno
odgovara izvorniku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br. dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

HR

Stalni sudski tumad za engleski jezik.
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